Bài 24: (Tr.123)         老人買魚
有老人，提竹籃，入市中，買魚一尾，步行還家。
1. Phiên âm:  Lão nhân mãi ngư
Hữu lão nhân, đề trúc lam, nhập thị trung, mãi ngư nhất vĩ, bộ hành hoàn gia.
2. Dịch nghĩa: Ông già mua cá
Có một ông già xách cái giỏ tre, đi vào trong chợ, mua một con cá, (rồi) đi bộ về nhà. 
3. Từ mới
· 老 lão: người già, suy yếu (TT, 6 nét, bộ lão 老); 

· 買 mãi: mua (Đgt, 12 nét, bộ bối 貝); 
· 魚 ngư: Con cá (DT, 11 nét, bộ ngư 魚)
· 提 đề: nâng lên (Đgt, 12 nét, bộ thủ 手, 扌); 

· 竹trúc: tre (DT, 6 nét, bộ trúc 竹)

籃 lam: cái giỏ xách tay (DT, 20 nét, bộ trúc 竹,  ); 

· 市thị: chợ, chỗ để mua bán (DT, 5 nét, bộ 巾 cân) 
· 尾 vỹ: đuôi (DT, 7 nét, bộ thi 尸); 

· 還 hoàn: về, trở lại (Đgt, 17 nét, bộ  xước 辵, 辶).
· Các từ loại ngữ pháp trong bài: 

有老人，提竹籃，入市中PVT，買魚一尾LgT，步行還家。
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